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« Ma vie serait impensable sans les Gardes Suisses. Ils sont en 
permanence à mes côtés, jour et nuit.
Je leur suis très reconnaissant pour leur professionnalisme,  
leur sens de la discipline, leur discrétion et leur courtoisie. Il 
s’agit de jeunes hommes qui sont soumis à un quotidien astrei-
gnant et qui s’engagent en permanence pour ma sécurité. Il est 
d’autant plus important qu’ils bénéficient au Vatican,  
qui est comme une deuxième maison pour leur famille, du 
confort moderne et d’une sécurité optimale. »

Pape François

« Les Gardes Suisses ne rendent pas seulement des services 
indispensables aux papes depuis plus de cinq cents ans, ils 
incarnent également des valeurs suisses fondamentales: le 
sérieux, la fidélité et de conscience du devoir. Cela fait d’eux 
d’excellents ambassadeurs de notre pays, reconnus dans le 
monde entier. La caserne de la Garde au Vatican doit être 
reconstruite d’urgence. Je soutiens avec conviction ce projet 
d’avenir, écologique et durable. C’est pourquoi j’en appelle à 
votre aide et vous remercie d’avance pour votre solidarité. »

Doris Leuthard

ancienne conseillère fédérale et présidente du comité de patronage

« Nous sommes tous fiers de la confiance accordée à nos compa-
triotes depuis des siècles pour assurer la sécurité du Saint-Père. 
Pour remplir sa mission – fournir à la Garde Suisse une caserne 
sûre et tournée vers l’avenir –, la Fondation pour la Rénovation
de la Caserne de la Garde Suisse Pontificale au Vatican est 
tributaire des dons. Merci de tout cœur pour votre aide précieuse. »

Dr. Jean-Pierre Roth
Président de la Fondation pour la Rénovation de la Caserne de la  
Garde Suisse Pontificale au Vatican       
 

 

LA FONDATION

La Fondation pour la Rénovation de la Caserne de la Garde Suisse Pontificale au Vatican 
fut fondée en 2016. Son unique objectif est la rénovation des bâtiments de la caserne et 
de ses aménagements intérieurs. La Fondation est placée sous la surveillance de la 
Confédération suisse et du Canton de Soleure. Déclarée d’utilité publique, elle est 
exonérée fiscalement. La Fondation sera dissoute lorsque son objectif statutaire sera 
rempli et son capital sera transféré à la Fondation pour la Garde Suisse Pontificale au 
Vatican. Tous les membres du Conseil de Fondation disposent de connaissances en 
matière de construction ou de finance et s’engagent bénévolement.
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LA FONDATION

MOTS DE BIENVENUE

« Je m’emploie à rassembler les fonds nécessaires à la construction 
de la nouvelle caserne, afin de fournir aux gardes des logements 
modernes et contribuer à ce que la Garde Suisse continue à 
assurer la sécurité du Pape.
Nous sommes impressionnés par les nombreux soutiens finan-
ciers reçus de toute la Suisse venant de personnes privées, d’insti-
tutions religieuses, de fondations et d’entreprises, mais aussi des 
Cantons et de la Confédération. Qu’ils en soient cordialement 
remerciés ! »

Stephan Kuhn
Vice-président de la Fondation pour la Rénovation de la Caserne de la 
Garde Suisse Pontificale au Vatican

PLUS DE 500 ANS DE 
PRÉSENCE EXEMPLAIRE

« LA GARDE MÉRITE NOTRE SOUTIEN » 



UN NOUVEAU BÂTIMENT EST INDISPENSABLE

La Fondation a mandaté le bureau d’architectes Durisch + Nolli 
de Massagno (TI) et le bureau d’ingénieurs Schnetzer Puskas 
de Bâle d’examiner l’état des bâtiments actuels et d’identifier 
des options de rénovation.

Les experts arrivent à la conclusion qu’en termes architectu-
raux et financiers, une rénovation de la caserne actuelle ne fait 
pas de sens. Une reconstruction est donc indispensable. Des 
éléments dignes de protection, comme les façades donnant 
sur l’Italie, la Cour d’Honneur et le Passetto, sont à préserver.

MISSION DES GARDES

« De nombreux geste quotidiens du Pape nous montrent 
combien il apprécie l’engagement des Gardes. Cela nous 
motive en permanence. »

Vice-caporal

«Nous, Gardes, nous nous impliquons complètement, 
mentalement et spirituellement. Nous avons besoin d’une 
force intérieure. Chacun de nous construit sa propre rela-
tion avec le Pape, ce qui nous soutient fortement. »

Sergent

« La situation est précaire. La caserne ne répond plus du 
tout aux normes actuelles, non seulement en termes 
d’intimité et de confort, mais aussi et surtout en matière 
de sécurité. »

Les architectes en charge du projet Pia Durisch et Aldo Nolli.i

SUITE DES OPERATIONS

En 2024, les architectes commenceront la planification de détail. 

En raison d’une augmentation des coûts de construction en Italie, 
notre estimation initiale de 45 millions de francs pour les coûts de 
construction devra être révisée. Les appels d’offres pour les 
travaux d’exécution suivront. 

Le premier coup de pioche est planifié pour le début de l’année 
2026, après l’Année Sainte. 

La période de construction devait durer trois ans. La Garde pourra 
emménager dans ses nouveaux locaux en 2029. 

Une inauguration officielle est prévue pour 2030. Toutefois, 
l’emplacement historique des bâtiments, les caractéristiques 
géologiques et archéologiques des lieux ainsi que l’emplacement 
de la caserne sur la frontière italienne, peuvent entraîner des 
retards d’exécution.

REMERCIEMENTS

La Garde Suisse pontificale veille en permanence à la sécu-
rité personnelle du Saint-Père et de sa résidence. Elle garde 
les entrées officielles de la Cité du Vatican, assure les 
contrôles d’accès et se tient à la disposition des visiteurs du 
monde entier en quête d’informations sur le Vatican. 

Les Gardes Suisses veillent à la sécurité des audiences et 
des cérémonies religieuses en présence du Saint-Père. 

Des officiers et sous-officiers supérieurs accompagnent 
également le Saint-Père dans ses voyages apostoliques à 
l’étranger. 

Lors des visites officielles de Chefs d’État, de Premiers mi-
nistres ou d’Ambassadeurs, les Gardes Suisses assurent le 
service d’honneur en accueillant l’hôte avec les honneurs 
militaires. Des services d’honneur sont également assurés 
lors de messes, d’audiences et aux entrées de la Cité du Va-
tican.
 

SITUATION ACTUELLE 

Juste à côté de la résidence du pape se trouve la caserne de la 
Garde Suisse pontificale depuis des siècles. En raison de be-
soins accrus en sécurité, le Pape François a décidé d’augmen-
ter l’effectif de la Garde de 110 à 135 hommes. De plus, les 
Gardes sont maintenant autorisés à se marier plus tôt afin de 
pouvoir fonder une famille. C’est pourquoi la troupe a un 
grand besoin de plus d’espace et de locaux plus adaptés. 

Le besoin de rénovation des bâtiments actuels, vieux de 150 
ans, est considérable. L’humidité imprègne les murs et les es-
paces disponibles sont de plus en plus précaires. 

Ni l’architecture, ni la substance des bâtiments ne sont fon-
damentalement dignes de protection. Cependant, la Cité du 
Vatican étant classée au patrimoine mondial de l’UNESCO, 
le projet de nouvelle caserne est tenu de respecter certaines 
contraintes et a dû être soumis à l’expertise de cette organi-
sation.

Le projet de construction est complexe en raison de l’em-
placement historique des bâtiments ainsi que des caracté-
ristiques géologiques et archéologiques des lieux. La zone 
constructible ne peut être élargie. 

Dans le but d’accueillir la Garde dans des chambres simples 
et doubles et de créer des appartements pour les familles, 
plus d’espace habitable sera nécessaire. Par conséquent, un 
plus grand nombre d’étages devront être réalisés sur la 
même empreinte au sol. Des éléments d’importance histo-
rique tels que les façades donnant sur l’Italie, le Passetto (le 
chemin surélevé qui servit de voie de fuite lors du Sac de 
Rome en 1527) et la Cour d’Honneur seront conservés. 

Nos architectes ont préparé un avant-projet en collabora-
tion avec la Commission des monuments historiques du Va-
tican (Tutela) en 2022 et 2023. L’avant-projet a été approuvé 
par une commission d’experts de l’UNESCO en automne 
2023. Il s’agit d’une étape importante sur la voie de la réali-
sation du projet de la nouvelle caserne.

LE PROJET

Ce code QR vous permet d‘accéder au «Rapport de la  
mission de conseil conjoint ICOMOS/ICCROM».

UNESCO

Le Vatican fait partie du patrimoine mondial de l’UNESCO. 
Pour cette raison, tout projet immobilier d’importance sur son 
territoire doit faire l’objet d’une expertise afin de préserver 
cette classification. En 2023, l’UNESCO a chargé des experts 
de lui faire rapport sur le projet d’une nouvelle caserne pour la 
Garde Suisse. Ces experts représentaient l’ICOMOS (Conseil 
international des monuments et des sites), une association 
mondiale de professionnels voués à la conservation et à la 
protection des sites du patrimoine culturel, et l’ICCROM 
(Centre international pour l’étude de la conservation et de la 
restauration des biens culturels), une organisation intergou-
vernementale œuvrant pour la préservation du patrimoine 
culturel dans le monde entier.

Le rapport souligne la vétusté des bâtiments actuels de la ca-
serne, caractérisés par de grandes différences de hauteurs 
sous plafonds, des connexions peu pratiques et des espaces de 
vie réduits sans installations sanitaires individuelles. Il recon-
naît la qualité du travail accompli par le cabinet d’architectes 
Durisch + Nolli et le bureau d’ingénieurs Schnetzer Puskas en 
collaboration avec la Commission des monuments historiques 
du Vatican (Tutela).

Le rapport mentionne également que la Garde Suisse peut 
être considérée comme l’une des institutions vivantes qui 
contribuent à la « valeur universelle exceptionnelle » du Vati-
can et qu’elle est ainsi un élément du patrimoine à préserver. 
Statistiques sur le nombre de chambres, studios et appartements.

« Notre projet avance lentement mais 
sûrement ! Avec votre soutien, nous voulons 
assurer de meilleures conditions d’héberge-
ment pour la Garde Suisse, un corps d’élite 
qui défend les valeurs d’engagement, de 
loyauté et de neutralité qui nous sont très 
chères. Une Garde qui fait honneur à notre 
pays depuis plus de 500 ans ! 

Nous vous demandons du fond du cœur : 
Impliquez-vous avec nous pour que ce corps 
unique puisse continuer à servir – et la 
Suisse continuera aussi d’avoir une présence 
sympathique et exemplaire au Vatican. »

Merci beaucoup pour votre engagement !

Le Conseil de Fondation, le Comité de Patronage et 
tous les Gardes Suisses à Rome

EXISTING BARRACKS NEW BARRACKS
USE Number 

of Unit
Areas 

(m²)
Number 

of Guards
Number 

of Unit
Areas 

(m²)
Number 

of Guards
APARTMENTS 15 2’197 14 22 2’135 22
7.5 Room Nuns 1 201 0 0 0 0
6.5 Room Commander 1 280 1 1 150 1
5.5 Room Lieutenant Colonel 1 198 1 2 260 2
3.5 / 4.5 Room 12 1’518 12 19 1’725 19
GUARD ROOMS 57 1’740 102 109 2’530 129
Guard (Single room) 0 0 0 78 1’485 78
Guard (Double room) 45 1’450 90 20 595 40
Guard (Studios or 2.5 Room) 12 290 12 11 450 11
COMMON SPACES 26 998 19 1’295
Kitchen / Canteen 9 330 6 430
Armory 7 240 6 280
Tailoring 5 118 3 140
Ricreation room guards 1 40 1 90
Library 1 40 1 70
Fitness 2 110 1 115
Auditorium /Gym/Theater room 1 120 1 170
TOTAL 4’935 116 5’960 151


